
Lithuanian

Šis purškalas 30 
sekundžių dilgčioja, 
o paskui nutirpsta.

Prašome atsigulti 
ant kairiojo 
savo šono

Nepanikuokite, 
ir toliau galite 

kvėpuoti

This spray will sting 
for 30 seconds and 

then go numb.

Can you please 
lay on your 

left-hand side 

Don’t panic you 
can still breathe

Upper procedure TNE & Oral

Viršutinė procedūrą TNE & Oral



Lithuanian

Prašome nuryti Oral – Pakelkite 
ranką, jei norite, 

kad sustabdytume 
procedūrą

Oral - tai burnos apsauga, kuri 
apsaugo Jūsų dantis ir mūsų 

tikslą. Plačiai atverkite burną 
ir uždėkite savo dantis ant 

apsaugos

Can you please 
swallow 

Oral – Raise your hand 
if you would like us to 

stop the procedure

Oral – This is a mouth guard 
to protect your teeth and our 
scope. Open your mouth wide 

and rest your teeth on the guard 

Upper procedure TNE & Oral

Viršutinė procedūrą TNE & Oral



Lithuanian

TNE – Nosyje pajusite 
spaudimą, tačiau 
jis neturėtų būti 

skausmingas

Galite jausti pilvo 
pūtimą ar pykinimą, 

tai normalu.

TNE – You will feel 
pressure in your nose, but 

it should not be painful

You may feel  
bloated or sick, 
this is normal.

Upper procedure TNE & Oral

Viršutinė procedūrą TNE & Oral

TNE – Galite ir tolia 
su mumis kalbėtis

TNE – You can 
still talk to us



Lithuanian

Kaip Jums sekasi? TNE – Prašome 
nesipūsti nosies 

mažiausiai 2 valandas

Are you coping? TNE – Please do not 
blow your nose for at 

least 2 hours

Upper procedure TNE & Oral

Viršutinė procedūrą TNE & Oral

Ar norite, kad 
sustotumėme?

Do you want us 
to stop?



Lithuanian

Atlikę bandymą 
perkelsime Jus į 
slaugos skyrių.

The test is completed 
we will transfer you to 

recovery.

Upper procedure TNE & Oral

Viršutinė procedūrą TNE & Oral

Nevalgykite ir 
negerkite 30 min.

You cannot eat and 
drink for 30 mins.



Lithuanian

Ar galite atsigulti 
ant kairiojo šono?

Prieš pradėdamas procedūrą, 
endoskopijos specialistas pirštu 

apžiūrės jūsų išangę ir pateps 
šaltu geliu.

Ar galite 
sulenkti kelius?

Can you lay on 
your left-hand 

side please?

The endoscopist will examine 
your bottom with their finger 

before starting and apply some 
cold gel.

Can you bend your 
knees please?

Lower procedure

Apatinė procedūral



Lithuanian

Ar galite atsigulti 
ant dešiniojo šono?

Ar galite atsigulti ant 
pilvo, rankas iškėlę 

virš galvos?

Ar galite atsigulti 
ant nugaros?

Can you lay on 
your right-hand 

side please?

Can you please lay flat 
on your tummy, arms 

above your head?

Can you please lay 
on your back?

Lower procedure

Apatinė procedūral



Lithuanian

Turiu uždėti rankas ant Jūsų 
pilvo, kad palaikyčiau jūsų 
pilvą. Ar galiu tą padaryti?

Ar jaučiate kokį nors 
skausmą?

Per procedūrą jausti 
diskomfortą įprasta
Pabandykite išleisti 

žarnyno dujų
Prašome keletą kartų 

giliai įkvėpti.

I need to put my hands on 
your abdomen, to support 
your bowel. Is this alright? 

Do you have 
any pain?

It is normal to get discomfort 
during the procedure.

Try passing some wind. 
Take some deep breaths please. 

Lower procedure

Apatinė procedūral



Lithuanian

Ar jums reikia 
dujų ir oro?

Ar norite, kad 
sustotumėme?

Kaip jums sekasi 
tvarkytis?

Do you require 
any gas & air?

Do you want us 
to stop?

How are you coping?

Lower procedure

Apatinė procedūral



Lithuanian

Kelias sekundes gali būti 
jaučiamas diskomfortas pilve. 

Norėdami užbaigti tyrimą, 
turime pasukti optinį zondą - 
pasistenkite atsipalaiduoti.

Baigę tyrimą, perkelsime Jus 
į pooperacinę palatą, kurioje 

gausite gėrimų arba sausainių.

There may be discomfort in 
your bottom for a few seconds. 

We need to turn the scope 
to complete the examination – 

try to relax.

The test is completed we will 
transfer you to recovery, where 
you will get a drink or biscuits.

Lower procedure

Apatinė procedūral


